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PR_COD_1am

Explicación de los signos utilizados

* Procedimiento de consulta
*** Procedimiento de aprobación

***I Procedimiento legislativo ordinario (primera lectura)
***II Procedimiento legislativo ordinario (segunda lectura)

***III Procedimiento legislativo ordinario (tercera lectura)

(El procedimiento indicado se basa en el fundamento jurídico propuesto en el 
proyecto de acto.)

Enmiendas a un proyecto de acto

En las enmiendas del Parlamento las modificaciones introducidas en el 
proyecto de acto se señalan en cursiva negrita. La utilización de la cursiva 
fina constituye una indicación para los servicios técnicos referente a 
elementos del proyecto de acto para los que se propone una corrección con 
miras a la elaboración del texto final (por ejemplo, elementos claramente 
erróneos u omitidos en alguna versión lingüística). Estas propuestas de 
corrección están supeditadas al acuerdo de los servicios técnicos interesados.

En las cabeceras de las enmiendas relativas a un acto existente que se quiere 
modificar con el proyecto de acto, figuran una tercera y cuarta líneas en las 
que se indican, respectivamente, el acto existente y la disposición en 
cuestión. Las partes retomadas de una disposición de un acto existente que el 
Parlamento desee modificar pero que no se hayan modificado en el proyecto 
de acto se señalarán en negrita. Las supresiones que se refieran a dichos 
pasajes se indicarán de la siguiente manera: [...].
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PROYECTO DE RESOLUCIÓN LEGISLATIVA DEL PARLAMENTO EUROPEO

sobre la iniciativa con vistas a la adopción de la Directiva del Parlamento Europeo y del 
Consejo sobre la orden europea de protección
(00002/2010 – C7–0006/2010 – 2010/0802(COD))

(Procedimiento de codecisión: primera lectura)

El Parlamento Europeo,

– Vista la iniciativa de un grupo de Estados miembros (00002/2010),

– Vistos el artículo 82, apartado 1, párrafo segundo, letra d), y el artículo 289, apartado 4, 
del Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, conforme a los cuales el Consejo le 
ha presentado la Iniciativa (C7-0006/2010),

– Visto el artículo 294, apartados 3 y 15, del Tratado de Funcionamiento de la Unión 
Europea,

– Vistas las contribuciones enviadas en forma de dictámenes motivados a su Presidente por 
los Parlamentos nacionales sobre el cumplimiento por parte de la iniciativa del principio 
de subsidiariedad,

– Vistos los artículos 44 y 55 de su Reglamento,

– Vistos el informe de la Comisión de Libertades Civiles, Justicia y Asuntos de Interior y de 
la Comisión de Derechos de la Mujer e Igualdad de Género de conformidad con el artículo 
51 del Reglamento (A7-0000/2010),

1. Aprueba la posición en primera lectura que figura a continuación;

2. Encarga a su Presidente que transmita la posición del Parlamento al Consejo y a la 
Comisión, así como a los Gobiernos y Parlamentos de los Estados miembros.

Enmienda 1

Propuesta de Directiva
Visto 1

Texto de la Iniciativa Enmienda

Visto el Tratado de Funcionamiento de la 
Unión Europea, y en particular su 
artículo 82, apartado 1, letra d),

Visto el Tratado de Funcionamiento de la 
Unión Europea, y en particular su 
artículo 82, apartado 1, letras a) y d),

Or. en
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Enmienda 2

Propuesta de Directiva
Considerando 3

Texto de la Iniciativa Enmienda

(3) Con arreglo al Programa de Estocolmo 
adoptado por el Consejo Europeo en su 
sesión de los días 10 y 
11 de diciembre de 2009, el 
reconocimiento mutuo podría ampliarse a
todos los tipos de sentencias y decisiones 
de carácter judicial, que pueden ser, según 
el ordenamiento jurídico, penales o 
administrativas. El Programa prevé 
asimismo la posibilidad de ofrecer a las 
víctimas del delito de medidas especiales 
de protección que deben ser efectivas en 
toda la Unión.

(3) Con arreglo al Programa de Estocolmo 
adoptado por el Consejo Europeo en su 
sesión de los días 10 y 
11 de diciembre de 2009, el 
reconocimiento mutuo podría ampliarse a 
todos los tipos de sentencias y decisiones 
de carácter judicial, que pueden ser, según 
el ordenamiento jurídico, penales o 
administrativas. El Programa prevé 
asimismo la posibilidad de ofrecer a las 
víctimas del delito de medidas especiales 
de protección que deben ser efectivas en 
toda la Unión. Se han de subrayar los 
siguientes puntos del Programa de 
Estocolmo antes mencionado, a saber 
punto 2.3.4 sobre víctimas de delitos, 
punto 3.1.1 en lo referente a los testigos y 
punto 3.4.1 sobre la simplificación del 
acceso a la justicia en el Espacio Judicial 
Europeo, en particular en los 
procedimientos transfronterizos. 
En la Comunicación sobre el Plan de 
acción por el que se aplica el programa de 
Estocolmo (COM(2010)0171 final) 1, se 
señala que «las diferencias en cuanto a 
las garantías de que disfrutan las víctimas 
de delitos […] deben ser analizadas y 
reducidas con objeto de aumentar la 
protección por todos los medios 
disponibles» y, en este contexto, se 
propone la adopción de una propuesta 
legislativa sobre un instrumento general 
de protección de las víctimas y un plan de 
acción sobre medidas prácticas que 
incluyan el desarrollo de una orden 
europea de protección. 
_____________
1 Comunicación de la Comisión al 
Parlamento Europeo, al Consejo, a la 
Comisión, al Comité Económico y Social 
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Europeo y al Comité de las Regiones 
titulada «Garantizar el espacio de 
libertad, seguridad y justicia para los 
ciudadanos europeos – Plan de acción por 
el que se aplica el programa de 
Estocolmo».

Or. en

Enmienda 3

Propuesta de Directiva
Considerando 4

Texto de la Iniciativa Enmienda

(4) La Resolución del Parlamento Europeo 
de 2 de febrero de 2006 sobre la situación 
actual en la lucha contra la violencia
ejercida contra las mujeres y futuras 
acciones recomienda a los Estados 
miembros que adopten una actitud de 
tolerancia cero con respecto a todas las 
formas de violencia contra las mujeres y 
que adopten las medidas necesarias para 
asegurar una protección y un apoyo 
mejores a las víctimas y a las víctimas 
potenciales.

(4) En la Resolución del Parlamento 
Europeo de 26 de noviembre de 2009 sobre 
la eliminación de la violencia contra la 
mujer1, se pide a los Estados miembros 
que mejoren sus legislaciones y políticas 
nacionales destinadas a combatir todas las 
formas de violencia contra la mujer y que
emprendan acciones destinadas a 
combatir las causas de la violencia contra 
las mujeres, en particular mediante 
acciones de prevención, y a la Unión que 
garantice el derecho a la ayuda y la 
asistencia para todas las víctimas de 
violencia. En la Resolución del 
Parlamento Europeo de 10 de febrero de 
2010 sobre la igualdad entre mujeres y
hombres en la Unión Europea – 20092, se 
apoyan «las propuestas de la Presidencia 
española para el lanzamiento de la orden 
de protección europea de las víctimas y la 
creación de un número de teléfono de 
ayuda a las víctimas común para toda la 
Unión Europea». 
_________
1  P7_TA(2009)0098

2 P7_TA(2010)0021

Or. en
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Enmienda 4

Propuesta de Directiva
Considerando 4 bis (nuevo)

Texto de la Iniciativa Enmienda

(4 bis) Con el fin de establecer las causas 
de la violencia y de mejorar la protección 
de las víctimas, es necesario disponer de 
estadísticas y datos comparables sobre 
violencia a escala de la Unión. A este fin, 
los Estados miembros deben recopilar 
datos referentes al número de órdenes 
europeas de protección solicitadas, 
emitidas y aplicadas, datos relativos a 
incumplimientos de las medidas de 
protección adoptadas, así como 
información sobre el tipo de delitos, por 
ejemplo, la violencia doméstica, los 
matrimonios forzosos, la mutilación 
genital femenina, la violencia relacionada 
con asuntos de honor, el acecho y el 
acoso, así como otras formas de violencia 
de género. Se deben incluir asimismo 
datos sobre víctimas del terrorismo y de la 
delincuencia organizada en la recogida de 
datos y todos estos datos han de 
desglosarse por género y enviarse cada 
año a la Comisión y al Parlamento 
Europeo. 

Or. en

Enmienda 5

Propuesta de Directiva
Considerando 6 bis (nuevo)

Texto de la Iniciativa Enmienda

(6 bis) La presente Directiva se aplica a 
las medidas de protección destinadas a 
proteger a una persona contra hechos o 
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comportamientos de otra persona que 
puedan poner en peligro de cualquier 
modo su vida o su integridad física, 
psicológica, así como la dignidad, la 
libertad personal o la integridad sexual, 
por ejemplo impidiendo toda forma de 
acoso, impidiendo el secuestro, el acecho 
y cualquier otra forma de coerción 
indirecta, e intentando evitar nuevos 
hechos delictivos o reducir las 
consecuencias de los actos delictivos 
cometidos anteriormente. Es importante 
subrayar que la presente Directiva se 
aplica a las medidas de protección 
destinadas a defender a todas las víctimas 
y no sólo a las víctimas de la violencia de 
género. La presente Directiva está 
destinada a aplicar medidas de protección 
adoptadas en favor de víctimas o posibles 
víctimas de delitos.

Or. en

Enmienda 6

Propuesta de Directiva
Considerando 6 ter (nuevo)

Texto de la Iniciativa Enmienda

(6 ter) Los Estados miembros deben tener 
en cuenta asimismo la protección de las 
víctimas que puedan correr riesgos de 
matrimonios forzosos, homicidios en 
defensa del honor, mutilación genital 
femenina, pederastia, trata de seres
humanos, delincuencia organizada y de 
ser víctima de actos terroristas.

Or. en
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Enmienda 7

Propuesta de Directiva
Considerando 6 quater (nuevo)

Texto de la Iniciativa Enmienda

(6 quater) A efectos de la aplicación de la 
presente Directiva, las medidas de 
protección pueden haberse dictado a raíz 
de una sentencia a tenor de la definición 
del artículo 2 de la Decisión Marco 
2008/947/JAI del Consejo, de 27 de 
noviembre de 2008 , relativa a la 
aplicación del principio de 
reconocimiento mutuo de sentencias y 
resoluciones de libertad vigilada con 
miras a la vigilancia de las medidas de 
libertad vigilada y las penas sustitutivas1, 
o bien a raíz de una resolución sobre 
medidas de vigilancia a tenor de la 
definición del artículo 4 de la Decisión 
Marco 2009/829/JAI del Consejo, de 23 
de octubre de 2009 , relativa a la 
aplicación, entre Estados miembros de la 
Unión Europea, del principio de 
reconocimiento mutuo a las resoluciones 
sobre medidas de vigilancia como 
sustitución de la prisión provisional2.
____________________________

1 DO L 337 de 16.12.2008, p. 102
2 DO L 294 de 11.11.2009, p. 20.

Or. en

Enmienda 8

Propuesta de Directiva
Considerando 7

Texto de la Iniciativa Enmienda

(7) A fin de impedir que se cometa en el 
Estado de ejecución un nuevo delito contra 
la víctima, debe proporcionarse a dicho 

(7) A fin de impedir que se cometa en el 
Estado de ejecución un delito contra la 
víctima, debe proporcionarse a dicho 
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Estado una base jurídica para el 
reconocimiento de la resolución adoptada 
anteriormente en el Estado de emisión 
respecto de la víctima, dispensando a la 
víctima de la necesidad de incoar nuevos 
procedimientos o de presentar las pruebas 
nuevamente en el Estado de ejecución 
como si el Estado de emisión no hubiese 
adoptado la resolución.

Estado una base jurídica para el 
reconocimiento de la resolución adoptada 
anteriormente en el Estado de emisión 
respecto de la víctima, dispensando a la 
víctima de la necesidad de incoar nuevos 
procedimientos o de presentar las pruebas 
nuevamente en el Estado de ejecución 
como si el Estado de emisión no hubiese 
adoptado la resolución. El reconocimiento 
de la orden europea de protección por el 
Estado de ejecución implica, entre otras 
cosas, que la autoridad competente de ese 
Estado, sin perjuicio de las limitaciones 
previstas en la presente Directiva, acepte 
automáticamente la existencia y la validez 
de la medida de protección adoptada en el 
Estado de emisión, reconozca los hechos 
expuestos en la orden europea de 
protección y convenga en que debe 
facilitarse y mantenerse esa protección.

Or. en

Enmienda 9

Propuesta de Directiva
Considerando 8

Texto de la Iniciativa Enmienda

(8) La presente Directiva debe aplicarse y 
hacerse cumplir de tal manera que la 
persona objeto de la protección reciba en el 
Estado de ejecución una protección 
idéntica o equivalente a la que se le habría 
acordado si la medida de protección se 
hubiera dictado inicialmente en ese Estado, 
evitando así cualquier tipo de 
discriminación.

(8) La presente Directiva debe aplicarse y 
hacerse cumplir de tal manera que la 
persona objeto de la protección reciba en el 
Estado de ejecución una protección 
idéntica o equivalente a la que se le habría 
acordado si la medida de protección se 
hubiera dictado inicialmente en ese Estado, 
evitando así cualquier tipo de 
discriminación. Los Estados miembros 
han de adoptar las medidas necesarias 
para garantizar que la víctima o víctima 
potencial no soporte los costes cuando 
solicita la emisión de una orden europea 
de protección.

Or. en
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Enmienda 10

Propuesta de Directiva
Considerando 8 bis (nuevo)

Texto de la Iniciativa Enmienda

(8 bis) Teniendo en cuenta los distintos 
sistemas judiciales en los Estados 
miembros, parece oportuno aplicar un 
grado importante de flexibilidad en el 
mecanismo de cooperación entre los 
Estados miembros que se instaure en el 
marco de la presente Directiva. Cuando el 
Estado de ejecución reciba una orden 
europea de protección, al tiempo que 
queda sometido a la obligación general de 
actuar, ha de concedérsele la facultad de 
dar curso a la orden de la manera que 
estime más adecuada a la luz de su propio 
sistema jurídico. Ello puede entrañar que 
la medida que se adopte en el Estado de 
ejecución sea conceptual y jurídicamente 
independiente de la medida de protección 
inicial, dictada por el Estado de emisión, 
en la que se base la orden europea de 
protección.

Or. en

Enmienda 11

Propuesta de Directiva
Considerando 8 ter (nuevo)

Texto de la Iniciativa Enmienda

(8 ter) La presente Directiva contiene un 
número limitado de obligaciones o de 
prohibiciones que, una vez impuestas en 
el Estado de emisión e incluidas en la 
orden europea de protección, deben 
reconocerse y cumplirse en el Estado de 
ejecución, sin perjuicio de las limitaciones 
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previstas en la presente Directiva. La 
autoridad competente del Estado de 
ejecución no estará obligada a aplicar en 
todos los casos la misma medida de 
protección adoptada en el Estado de 
emisión, sino que tendrá la facultad 
discrecional de adoptar cualquier medida 
que estime oportuna y adecuada con 
arreglo a su legislación nacional para 
mantener la protección de la persona 
protegida a tenor de la medida de 
protección adoptada en el Estado de 
emisión y descrita en la orden europea de 
protección.

Or. en

Enmienda 12

Propuesta de Directiva
Considerando 8 quater (nuevo)

Texto de la Iniciativa Enmienda

(8 quater) Las obligaciones o 
prohibiciones a las que se aplica la 
presente Directiva incluyen, entre otras, 
medidas de restricción de la libre 
circulación de la persona causante del 
peligro, siempre que se hayan impuesto 
con el fin de defender a la persona 
protegida, así como medidas destinadas a 
limitar los contactos personales o a 
distancia entre la persona protegida y la 
persona causante del peligro, por ejemplo 
mediante la imposición de determinadas 
modalidades para tales contactos o la 
imposición de restricciones al contenido 
de las comunicaciones.

Or. en
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Enmienda 13

Propuesta de Directiva
Considerando 8 quinquies (nuevo)

Texto de la Iniciativa Enmienda

(8 quinquies) La autoridad competente del 
Estado de ejecución debe informar a la 
persona causante del peligro, a las 
autoridades competentes del Estado de 
emisión y, cuando proceda, a las 
autoridades competentes de los otros 
Estados de ejecución, así como a la 
persona protegida de las medidas que 
haya adoptado atendiendo a la orden 
europea de protección. Al efectuar la 
notificación a la persona causante del 
peligro ha de tenerse debidamente en 
cuenta el interés de la persona protegida 
en que no se revele su domicilio ni otros 
datos de contacto. Deben excluirse esos 
datos de la notificación, salvo en caso de 
que el domicilio u otros datos de contacto 
estén incluidos en la obligación o en la 
prohibición impuestas a la persona 
causante del peligro en calidad de 
medidas de ejecución.

Or. en

Enmienda 14

Propuesta de Directiva
Considerando 8 sexies (nuevo)

Texto de la Iniciativa Enmienda

(8 sexies) En caso de que la autoridad 
competente del Estado de emisión retire la 
orden europea de protección, la autoridad 
competente del Estado de ejecución debe 
poner fin a las medidas que haya 
adoptado para dar cumplimiento a la 
orden europea de protección, si bien la 
autoridad competente del Estado de 
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ejecución puede adoptar de manera 
autónoma, por propia iniciativa, 
cualquier medida de protección conforme 
a su legislación nacional con el fin de 
proteger a la persona de que se trate.

Or. en

Enmienda 15

Propuesta de Directiva
Considerando 8 septies (nuevo)

Texto de la Iniciativa Enmienda

(8 septies) A la hora de aplicar la presente 
Directiva, los Estados miembros deben 
examinar la posibilidad de establecer 
procedimientos que permitan la audiencia 
de la persona protegida y de la persona 
causante del peligro antes de reconocer y 
ejecutar una orden europea de protección, 
así como vías de recurso contra las 
resoluciones de reconocimiento y 
ejecución de una orden europea de 
protección.

Or. en

Enmienda 16

Propuesta de Directiva
Considerando 10 bis (nuevo)

Texto de la Iniciativa Enmienda

(10 bis) En el marco de la cooperación 
entre las autoridades implicadas en 
asegurar la salvaguarda de la persona 
protegida, la autoridad competente del 
Estado de ejecución ha de comunicar sin 
demora a la autoridad competente del 
Estado de emisión cualquier 
quebrantamiento de las medidas 
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adoptadas en el Estado de ejecución a 
efectos de la ejecución de la orden 
europea de protección. Esta 
comunicación debe permitir que la 
autoridad competente del Estado de 
emisión decida con rapidez la reacción 
oportuna en relación con la medida de 
protección impuesta por ese Estado a la 
persona causante del peligro. Si procede, 
esa reacción puede incluir la aplicación 
de una medida privativa de libertad en 
sustitución de la medida no privativa de 
libertad adoptada inicialmente, por 
ejemplo como una alternativa a la prisión 
preventiva o como consecuencia de la 
suspensión condicional de una condena. 
Se sobreentiende que tal decisión, al no 
consistir en la imposición ex novo de una 
sanción penal correspondiente a una 
nueva infracción penal, no afecta a la 
facultad del Estado de ejecución de 
imponer, si procede, sanciones penales o 
no penales en caso de incumplimiento de 
las medidas adoptadas para dar 
cumplimiento a la orden europea de 
protección.

Or. en

Enmienda 17

Propuesta de Directiva
Considerando 10 ter (nuevo)

Texto de la Iniciativa Enmienda

(10 ter) Los Estados miembros han de 
prestar una atención particular a los 
casos que afectan a niños y adoptar las 
medidas necesarias para garantizar que se 
les preste asistencia, apoyo y protección, 
teniendo en cuenta el interés del niño.

Or. en
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Enmienda 18

Propuesta de Directiva
Considerando 12 bis (nuevo)

Texto de la Iniciativa Enmienda

(12 bis) La presente Directiva, cuando se 
refiere a asuntos penales, no modifica ni 
sustituye a los instrumentos de 
reconocimiento mutuo en materia civil, 
como el Reglamento (CE) n.° 44/2001 del 
Consejo relativo a la competencia 
judicial, el reconocimiento y la ejecución 
de resoluciones judiciales en materia civil
y mercantil1. Cuando una resolución 
relativa a una medida de protección 
corresponda al ámbito de aplicación de la 
presente Directiva y también del 
Reglamento (CE) n.° 44/2001, 
especialmente en lo relativo a la 
reparación de daños y perjuicios, el 
reconocimiento y la ejecución de esa 
resolución deben llevarse a cabo 
conforme a lo dispuesto en dicho 
Reglamento.
1 DO L 12 de 16.1.2001, p. 1–23.

Or. en

Enmienda 19

Propuesta de Directiva
Considerando 12 ter (nuevo)

Texto de la Iniciativa Enmienda

(12 ter) De igual modo, por lo que atañe a 
las resoluciones judiciales adoptadas para 
protección de menores en asuntos de 
responsabilidad parental e incluidas en el
ámbito de aplicación del Reglamento (CE) 
n.° 2201/2003 del Consejo relativo a la 
competencia, el reconocimiento y la 
ejecución de resoluciones judiciales en 
materia matrimonial y de responsabilidad 
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parental1, debe solicitarse el 
reconocimiento y la ejecución de tales 
resoluciones conforme a lo dispuesto en el 
citado Reglamento.
1 DO L 338 de 23.12.2003, p. 1.

Or. en

Enmienda 20

Propuesta de Directiva
Considerando 12 quater (nuevo)

Texto de la Iniciativa Enmienda

(12 quater) A efectos del reconocimiento y 
la ejecución de otras resoluciones 
encaminadas a la protección de los 
menores comprendidas en el ámbito de 
aplicación del Convenio de La Haya de 
1996 relativo a la competencia, la ley 
aplicable, el reconocimiento, la ejecución 
y la cooperación en materia de 
responsabilidad parental y de medidas de 
protección de los niños, se ha de aplicar 
dicho Convenio.

Or. en

Enmienda 21

Propuesta de Directiva
Considerando 12 quinquies (nuevo)

Texto de la Iniciativa Enmienda

(12 quinquies) Los datos de carácter 
personal tratados en el contexto de la 
aplicación de la presente Directiva deben 
estar protegidos conforme a la Decisión 
Marco 2008/977/JAI del Consejo, de 27 
de noviembre de 2008, relativa a la 
protección de datos personales tratados en 
el marco de la cooperación policial y 
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judicial en materia penal y con arreglo a 
los principios del Convenio del Consejo de 
Europa, de 28 de enero de 1981, para la 
protección de las personas con respecto al 
tratamiento automatizado de datos de 
carácter personal, ratificado por todos los 
Estados miembros.

Or. en

Enmienda 22

Propuesta de Directiva
Considerando 12 sexies (nuevo)

Texto de la Iniciativa Enmienda

(12 sexies) La presente Directiva debe 
respetar los derechos fundamentales y
observar los principios reconocidos en 
especial por la Carta de los Derechos 
Fundamentales de la Unión Europea y 
por el Convenio Europeo para la 
Protección de los Derechos Humanos y de 
las Libertades Fundamentales. En 
especial, la presente Directiva debe velar 
por el pleno respeto de dichos derechos y 
principios y debe aplicarse en 
consecuencia.

Or. en

Enmienda 23

Propuesta de Directiva
Considerando 12 septies (nuevo)

Texto de la Iniciativa Enmienda

(12 septies) En aplicación de la presente 
Directiva, se insta a los Estados miembros 
a tener en cuenta los derechos y los 
principios consagrados en la Convención 
sobre la eliminación de todas las formas 
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de discriminación contra la mujer 
(CEDM).

Or. en

Enmienda 24

Propuesta de Directiva
Artículo -1 (nuevo)

Texto de la Iniciativa Enmienda

Artículo -1

Objetivo
La presente Directiva establece normas 
que permiten que una autoridad judicial o 
equivalente de un Estado miembro en el 
que se haya dictado una medida de 
protección destinada a proteger a una 
persona frente a un acto delictivo, al 
comportamiento ofensivo o amenazador 
de otra persona que puedan poner en 
peligro su vida, su integridad física o 
psicológica, así como su dignidad, libertad 
individual o su integridad sexual dicte 
una orden europea de protección que 
faculte a una autoridad competente de 
otro Estado miembro para mantener la 
protección de la persona afectada en el 
territorio de ese otro Estado miembro, tras 
la comisión de un acto que haya sido 
objeto o pudiera haber sido objeto de 
procedimientos judiciales con jurisdicción 
en particular en asuntos penales.

Or. en
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Enmienda 25

Propuesta de Directiva
Artículo 1 – punto 1

Texto de la Iniciativa Enmienda

1)«orden europea de protección», una 
resolución judicial relativa a una medida 
de protección dictada por un Estado 
miembro y destinada a facilitar la 
adopción, si procede, por otro Estado 
miembro de una medida de protección con 
arreglo a su propio Derecho nacional, con 
el fin de proteger la vida, la integridad 
física y psicológica, la libertad o la
integridad sexual de una persona;

1)«Orden europea de protección», una 
resolución adoptada por una autoridad 
judicial o equivalente de un Estado 
miembro respecto de una medida de 
protección, en virtud de la cual una 
autoridad judicial o equivalente de otro 
Estado miembro adopta las medidas 
oportunas con arreglo a su propia 
legislación nacional con el fin de
mantener la protección de la vida, la 
integridad física y psicológica y la 
dignidad, libertad o integridad sexual de 
una persona.

Or. en

Enmienda 26

Propuesta de Directiva
Artículo 1 – punto 2

Texto de la Iniciativa Enmienda

2)«medida de protección», una resolución 
dictada por una autoridad competente de 
un Estado miembro por la que se impone 
a la persona causante del peligro una o 
más de las obligaciones o prohibiciones 
contempladas en el artículo 2, apartado 2,
toda vez que el quebrantamiento de esas 
obligaciones o prohibiciones constituya 
infracción penal conforme al Derecho del 
Estado miembro de que se trate o puede 
sancionarse en dicho Estado por 
cualquier otro concepto con pena 
privativa de libertad;

2)«medida de protección», una resolución 
dictada en el Estado de emisión con 
arreglo a su legislación y procedimientos 
nacionales mediante la cual una o más de 
las obligaciones o prohibiciones 
contempladas en el artículo 2, apartado 2, 
se imponen a una personas o a personas 
causantes de peligro en beneficio de una 
persona protegida, con el fin de proteger a 
ésta última frente a un acto delictivo que 
pueda poner en peligro su vida, su 
integridad física o psicológica y su 
dignidad, libertad personal o integridad 
sexual.

Or. en
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Enmienda 27

Propuesta de Directiva
Artículo 1 – punto 3

Texto de la Iniciativa Enmienda

3) «persona protegida», la persona cuya 
vida, integridad física y psicológica, 
libertad o integridad sexual sean objeto de 
la protección derivada de una medida de 
protección dictada por el Estado de 
emisión;

3) «persona protegida», la persona física 
—hombre, mujer, niño o niña— cuya 
vida, integridad física y psicológica,
dignidad, libertad o integridad sexual sean 
objeto de la protección derivada de una 
medida de protección dictada por el Estado 
de emisión;

Or. en

Enmienda 28

Propuesta de Directiva
Artículo 1 – punto 4

Texto de la Iniciativa Enmienda

4)«persona causante del peligro», la 
persona a la que se hayan impuesto una o 
más de las obligaciones o prohibiciones 
contempladas en el artículo 2, apartado 2;

4)«persona causante del peligro», la 
persona o las personas físicas a la que se 
hayan impuesto una o más de las 
obligaciones o prohibiciones contempladas 
en el artículo 2, apartado 2;

Or. en

Enmienda 29

Propuesta de Directiva
Artículo 1 – punto 6

Texto de la Iniciativa Enmienda

6)«Estado de ejecución», el Estado 
miembro al que se haya transmitido una 
orden europea de protección con vistas a su 

6)«Estado de ejecución», el Estado 
miembro o los Estados miembros a los que 
se haya transmitido una orden europea de 
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reconocimiento; protección con vistas a su reconocimiento.

Or. en

Enmienda 30

Propuesta de Directiva
Artículo 1 – punto 7 bis (nuevo)

Texto de la Iniciativa Enmienda

7 bis) «Autoridad judicial», un juez, juez 
de instrucción o fiscal u otra autoridad 
judicial. 

Or. en

Enmienda 31

Propuesta de Directiva
Artículo 2 - apartado 1 - letra a

Texto de la Iniciativa Enmienda

a) obligación de no entrar en determinadas 
localidades, lugares o zonas definidas en 
las que la persona protegida reside o que
esa persona frecuenta

a) prohibición de entrar en determinadas 
localidades, lugares o zonas definidas en 
las que la persona protegida reside, trabaja
o que frecuenta;

Or. en

Enmienda 32

Propuesta de Directiva
Artículo 2 - apartado 1 - letra d

Texto de la Iniciativa Enmienda

d) obligación de abstenerse de entrar en
contacto con la persona protegida; o

d) prohibición o regulación de cualquier 
tipo de contacto con la persona protegida,  
incluidos los contactos telefónicos, por 
correo electrónico o postal, por fax o por 
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cualquier otro medio;

Or. en

Enmienda 33

Propuesta de Directiva
Artículo 2 – apartado 1 – letra e

Texto de la Iniciativa Enmienda

e) prohibición de aproximarse a la persona 
protegida a una distancia menor de la 
indicada en la resolución.

e) prohibición o regulación de la 
posibilidad de aproximarse a la persona 
protegida a una distancia menor de la 
indicada en la medida; o

Or. en

Enmienda 34

Propuesta de Directiva
Artículo 2 – apartado 1 – letra e bis (nueva)

Texto de la Iniciativa Enmienda

e bis) cualquier otra obligación o 
prohibición impuesta para garantizar la 
protección de las víctimas.

Or. en

Enmienda 35

Propuesta de Directiva
Artículo 4 – apartado 1

Texto de la Iniciativa Enmienda

1. Cada Estado miembro comunicará a la 
Secretaría General del Consejo la autoridad 
o autoridades judiciales que son 
competentes, con arreglo a su Derecho 

1. Cada Estado miembro comunicará a la 
Secretaría General del Consejo y de la
Comisión la autoridad o autoridades 
judiciales que son competentes, con arreglo 
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nacional, para dictar una orden europea de 
protección y para reconocerla, de 
conformidad con la presente Directiva, 
cuando dicho Estado miembro sea el 
Estado de emisión o el Estado de 
ejecución.

a su Derecho nacional, para dictar una 
orden europea de protección y para 
reconocerla, de conformidad con la 
presente Directiva, cuando dicho Estado 
miembro sea el Estado de emisión o el
Estado de ejecución.

Or. en

Enmienda 36

Propuesta de Directiva
Artículo 4 – apartado 2

Texto de la Iniciativa Enmienda

2. No obstante lo dispuesto en el 
apartado 1, los Estados miembros podrán 
designar a autoridades no judiciales como 
autoridades competentes a efectos de 
dictar resoluciones con arreglo a la 
presente Directiva, siempre que en su 
Derecho y procedimientos nacionales esas 
autoridades sean competentes para dictar 
resoluciones de índole similar.

suprimido

Or. en

Enmienda 37

Propuesta de Directiva
Artículo 4 – apartado 3

Texto de la Iniciativa Enmienda

3. La Secretaría General del Consejo 
pondrá a disposición de todos los Estados 
miembros y de la Comisión la información 
recibida.

3. La Comisión pondrá la información 
recibida a disposición de los Estados 
miembros.

Or. en
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Enmienda 38

Propuesta de Directiva
Artículo 4 bis (nuevo) – apartado 1

Texto de la Iniciativa Enmienda

Artículo 4 bis

Intervención de una autoridad central

1. Cada Estado miembro podrá designar 
una autoridad central o, si así lo prevé su 
sistema jurídico, más de una, para asistir 
a sus autoridades competentes.
2. Un Estado miembro podrá decidir, si es 
necesario debido a la organización de su 
ordenamiento jurídico interno, confiar a 
su autoridad o sus autoridades centrales 
la transmisión y recepción administrativas 
de las órdenes europeas de protección, así 
como de toda correspondencia oficial 
relacionada con ellas. Por consiguiente, 
toda comunicación, consulta, intercambio 
de información, indagaciones y 
notificaciones entre autoridades 
competentes podrá realizarse, si procede, 
con la ayuda de la(s) autoridad(es) 
central(es) del Estado miembro 
interesado.
3. El Estado miembro que desee hacer uso 
de las posibilidades contempladas en el 
presente artículo comunicará a la 
Comisión la información relativa a la 
autoridad o autoridades centrales 
designadas. Estas indicaciones serán 
obligatorias para todas las autoridades del 
Estado de emisión.

Or. en
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Enmienda 39

Propuesta de Directiva
Artículo 5 – apartado 1

Texto de la Iniciativa Enmienda

1. Sobre la base de una medida de 
protección dictada en el Estado de emisión,
y exclusivamente a instancia de la persona 
protegida, una autoridad judicial de ese 
Estado, u otra autoridad competente en 
virtud del artículo 4, apartado 2, dictará 
una orden europea de protección tras 
haber comprobado que la medida de 
protección se ajusta a los requisitos 
previstos en el artículo 3, apartado 1.

1. Sobre la base de una medida de 
protección dictada en el Estado de emisión,
se podrá dictar una orden europea de 
protección cuando la persona protegida 
decida residir o resida ya en otro Estado 
miembro, o cuando la persona protegida 
decida permanecer o se encuentre ya en 
otro Estado miembro. Una autoridad 
judicial o equivalente del Estado de 
emisión sólo podrá dictar una orden 
europea de protección a instancia de la 
persona protegida o de su representante 
legal, guardián o tutor, y tras haber 
comprobado que la medida de protección 
se ajusta a los requisitos previstos en el 
artículo 2, apartado 2.

Or. en

Enmienda 40

Propuesta de Directiva
Artículo 5 – apartado 2

Texto de la Iniciativa Enmienda

2. La persona protegida o su representante 
legal podrá presentar su solicitud de 
emisión de una orden europea de 
protección bien a la autoridad competente 
del Estado de emisión, bien a la autoridad 
competente del Estado de ejecución.

2. La persona protegida o su representante 
legal, guardián o tutor podrá presentar su 
solicitud de emisión de una orden europea 
de protección bien a la autoridad 
competente del Estado de emisión, bien a
la autoridad competente del Estado de 
ejecución. Cuando haya más de un Estado 
de ejecución, la autoridad competente del 
Estado en que se ha presentado la 
solicitud informará a las autoridades 
competentes de los demás Estados de 
ejecución acerca de la solicitud.

En caso de que la solicitud se presente en 
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el Estado de ejecución, la autoridad 
competente de éste transmitirá lo antes 
posible dicha solicitud a la autoridad 
competente del Estado de emisión a 
efectos, si procede, de la emisión de la 
orden europea de protección.

Or. en

Enmienda 41

Propuesta de Directiva
Artículo 5 – apartado 3

Texto de la Iniciativa Enmienda

3. La autoridad que adopte una medida de 
protección que contenga una o más de las 
obligaciones contempladas en el artículo 2,
apartado 2, informará a la persona 
protegida de la posibilidad de solicitar una 
orden europea de protección cuando tenga 
previsto desplazarse al territorio de otro 
Estado miembro. La autoridad aconsejará a 
la persona protegida que presente su 
solicitud antes de salir del territorio del 
Estado de emisión.

3. La autoridad que adopte una medida de 
protección que contenga una o más de las 
obligaciones contempladas en el artículo 2,
apartado 2, informará a la persona 
protegida o a su representante legal, 
guardián o tutor en la forma oportuna 
con arreglo a los procedimientos 
existentes en su legislación nacional de la 
posibilidad de solicitar una orden europea 
de protección cuando decida residir o 
resida ya en otro Estado miembro o 
decida permanecer o se encuentre ya en el
territorio de otro Estado miembro.  La 
autoridad aconsejará a la persona protegida 
que presente su solicitud antes de salir del 
territorio del Estado de emisión, e 
informará a la persona protegida de la 
posibilidad de solicitar la emisión de una 
orden europea de protección en el Estado 
de ejecución.

Or. en
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Enmienda 42

Propuesta de Directiva
Artículo 6 – letra a

Texto de la Iniciativa Enmienda

a) identidad y nacionalidad de la persona 
protegida, y de su representante legal en 
caso de que la persona protegida sea menor 
o legalmente incapaz;

a) identidad y nacionalidad de la persona 
protegida, y de su tutor o representante 
legal, guardián o tutor en caso de que la 
persona protegida sea menor o legalmente 
incapaz;

Or. en

Enmienda 43

Propuesta de Directiva
Artículo 6 – letra a bis (nueva)

Texto de la Iniciativa Enmienda

a bis) fecha a partir de la cual la persona 
protegida se propone residir o permanecer 
en el Estado de ejecución, así como el 
período o los períodos de estancia, si se 
conocen;

Or. en

Enmienda 44

Propuesta de Directiva
Artículo 6 - letra b

Texto de la Iniciativa Enmienda

b) en su caso, uso de dispositivos
electrónicos de protección que se hayan 
facilitado a la persona protegida para 
asegurar el cumplimiento inmediato de la 
medida de protección;

b) en su caso, uso de dispositivos técnicos
de protección que se hayan facilitado a la 
persona protegida para asegurar el 
cumplimiento inmediato de la medida de 
protección;

Or. en
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Enmienda 45

Propuesta de Directiva
Artículo 6 – letra c bis (nueva)

Texto de la Iniciativa Enmienda

c bis) nombre, dirección, números de 
teléfono y fax y dirección de correo 
electrónico de las autoridades 
competentes de los Estados de ejecución;

Or. en

Enmienda 46

Propuesta de Directiva
Artículo 6 – letra f

Texto de la Iniciativa Enmienda

f) obligaciones o prohibiciones impuestas 
en virtud de la medida de protección en la 
que se funda la orden europea de 
protección a la persona causante del
peligro, su duración y la indicación
expresa de que su quebrantamiento 
constituye una infracción penal conforme 
al Derecho del Estado de emisión, o puede 
sancionarse en dicho Estado por 
cualquier otro concepto con pena
privativa de libertad;

f) obligaciones o prohibiciones impuestas 
en virtud de la medida de protección en la 
que se funda la orden europea de 
protección a la persona causante del 
peligro, su duración y la indicación de la
pena o sanción que puede imponerse en 
caso de quebrantamiento de la 
correspondiente obligación o prohibición;

Or. en

Enmienda 47

Propuesta de Directiva
Artículo 6 - letra g

Texto de la Iniciativa Enmienda

g) identidad y nacionalidad de la persona g) identidad y nacionalidad de la persona o 
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causante del peligro; las personas causantes del peligro, así 
como sus datos de contacto;

Or. en

Enmienda 48

Propuesta de Directiva
Artículo 6 – letra i bis (nueva)

Texto de la Iniciativa Enmienda

i bis) si procede, el nombre y los datos de 
contacto de los abogados encargados del 
asunto y, cuando proceda, la existencia 
del derecho de asistencia jurídica gratuita 
en el Estado de emisión, con el fin de 
garantizar la continuidad de dicha 
asistencia y una actuación inmediata en 
caso de quebrantamiento de la orden 
europea de protección.

Or. en

Enmienda 49

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 1

Texto de la Iniciativa Enmienda

Procedimiento de transmisión Procedimiento de transmisión
1. La autoridad competente del Estado de 
emisión transmitirá la orden europea de 
protección a la autoridad competente del 
Estado de ejecución por cualquier medio 
que deje constancia escrita y en 
condiciones que permitan a la autoridad 
competente del Estado de ejecución 
determinar su autenticidad.

1. La autoridad competente del Estado de 
emisión transmitirá la orden europea de 
protección a la autoridad competente del 
Estado o los Estados de ejecución por 
cualquier medio que deje constancia escrita 
y en condiciones que permitan a la 
autoridad competente del Estado o los 
Estados de ejecución determinar su 
autenticidad. Toda comunicación oficial 
se efectuará también de forma directa 
entre las autoridades competentes 
mencionadas.
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Or. en

Enmienda 50

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 2

Texto de la Iniciativa Enmienda

2. En caso de que la autoridad competente 
del Estado de ejecución o de emisión 
desconozca cuál es la autoridad competente 
del otro Estado, llevará a cabo todas las 
indagaciones necesarias, recurriendo entre 
otros medios a los puntos de contacto de la 
Red Judicial Europea creada en virtud de la 
Acción común 98/428/JAI del Consejo, de 
29 de junio de 1998, por la que se crea una 
red judicial europea, al miembro nacional 
de Eurojust o al sistema nacional de 
coordinación de Eurojust de su Estado, a 
fin de obtener la información necesaria.

2. En caso de que la autoridad competente 
del Estado o los Estados de ejecución o de 
emisión desconozca cuál es la autoridad 
competente del otro Estado, llevará a cabo 
todas las indagaciones necesarias, 
recurriendo entre otros medios a los puntos 
de contacto de la Red Judicial Europea 
creada en virtud de la Acción 
común 98/428/JAI del Consejo, de 
29 de junio de 1998, por la que se crea una 
red judicial europea, al miembro nacional 
de Eurojust o al sistema nacional de 
coordinación de Eurojust de su Estado, a 
fin de obtener la información necesaria.

Or. en

Enmienda 51

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 3

Texto de la Iniciativa Enmienda

3. Cuando la autoridad del Estado de 
ejecución que reciba una orden europea de 
protección no sea competente para 
reconocerla la transmitirá de oficio a la 
autoridad competente.

3. Cuando la autoridad del Estado de 
ejecución reciba una orden europea de 
protección y no sea competente para 
reconocerla, transmitirá de oficio dicha 
orden europea de protección a la autoridad 
competente e informará de ello sin 
demora a la autoridad competente del 
Estado de emisión por cualquier medio 
que deje constancia escrita.

Or. en
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Enmienda 52

Propuesta de Directiva
Artículo 8 - apartado 1 - letra a

Texto de la Iniciativa Enmienda

a) cuando reciba una orden europea de 
protección transmitida con arreglo a lo 
dispuesto en el artículo 7, reconocerá la 
Orden y adoptará, si procede, todas las 
medidas que adoptaría con arreglo a su 
Derecho nacional en un caso análogo a fin 
de garantizar la protección de la persona 
protegida, salvo que decida invocar alguno 
de los motivos de denegación del 
reconocimiento contemplados en el 
artículo 9;

a) cuando reciba una orden europea de 
protección transmitida con arreglo a lo 
dispuesto en el artículo 7, reconocerá la 
Orden sin demora y adoptará las medidas
correspondientes que garanticen el mismo 
nivel de protección con arreglo a su 
Derecho nacional en un caso análogo a fin 
de garantizar la protección de la persona 
protegida, salvo que decida invocar alguno 
de los motivos de denegación del 
reconocimiento contemplados en el 
artículo 9;

Or. en

Enmienda 53

Propuesta de Directiva
Artículo 8 – apartado 1 – letra b)

Texto de la Iniciativa Enmienda

b) informará a la persona causante del 
peligro, si procede, de cualquier medida 
que se adopte en el Estado de ejecución;

b) informará a la persona causante del 
peligro, si procede, de cualquier medida 
que se adopte en el Estado de ejecución y 
de las consecuencias jurídicas de 
cualquier quebrantamiento de la medida 
de protección descrita en ella;

Or. en
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Enmienda 54

Propuesta de Directiva
Artículo 8 - apartado 1 - letra d

Texto de la Iniciativa Enmienda

d) notificará inmediatamente a la autoridad 
competente del Estado de emisión y, si este 
no es el Estado de supervisión, a la 
autoridad competente de este último, todo 
quebrantamiento de la medida de 
protección en la que se funda la orden 
europea de protección y que esté descrita 
en ella. La notificación se conformará al 
modelo que figura en el anexo II.

d) notificará inmediatamente a la autoridad 
competente del Estado de emisión y, si este 
no es el Estado de supervisión, a la 
autoridad competente de este último, y en 
caso de que haya varios Estados de 
ejecución, a las autoridades competentes 
de los otros Estados, de todo 
quebrantamiento de la medida de 
protección en la que se funda la orden 
europea de protección y que esté descrita 
en ella. La notificación se conformará al 
modelo que figura en el anexo II.

Or. en

Enmienda 55

Propuesta de Directiva
Artículo 8 – apartado 2

Texto de la Iniciativa Enmienda

2. La autoridad competente del Estado de 
ejecución informará a la autoridad 
competente del Estado de emisión y a la 
persona protegida de las medidas que 
adopte con arreglo a lo dispuesto en el 
presente artículo.

2. La autoridad competente del Estado de 
ejecución informará sin demora a la
persona causante del peligro, a la
autoridad competente del Estado de 
emisión y a la persona protegida de las 
medidas que adopte con arreglo a lo 
dispuesto en el presente artículo, evitando 
revelar el domicilio u otros datos de 
contacto de la persona protegida.

Or. en
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Enmienda 56

Propuesta de Directiva
Artículo 8 – apartado 2 bis (nuevo)

Texto de la Iniciativa Enmienda

2 bis. En caso de que la autoridad 
competente del Estado de ejecución estime 
que la información transmitida con la 
orden europea de protección con arreglo 
al artículo 6 es incompleta, informará de 
ello sin demora a la autoridad competente 
del Estado de emisión por cualquier 
medio que deje constancia escrita, fijando 
un plazo para que la autoridad de emisión 
aporte la información que falta.

Or. en

Enmienda 57

Propuesta de Directiva
Artículo 8 bis (nuevo)

Texto de la Iniciativa Enmienda

Artículo 8 bis

Prevención, campañas de información y 
formación 

1. Los Estados miembros adoptarán las 
medidas necesarias para prevenir la 
violencia contra las personas.
2. Los Estados miembros adoptarán 
medidas apropiadas, como campañas de 
información y sensibilización, programas 
de investigación y educación, en su caso 
en cooperación con organizaciones de la 
sociedad civil, destinadas a concienciar 
sobre la existencia de la posibilidad de 
emitir la orden europea de protección y 
reducir el riesgo de que las personas sean 
víctimas de violencia.
3. Los Estados miembros promoverán la 
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formación periódica de las autoridades 
judiciales y otras autoridades competentes 
que puedan estar en contacto con víctimas 
y víctimas potenciales, con el fin de 
facultarles para ofrecer la asistencia 
adecuada.

Or. en

Enmienda 58

Propuesta de Directiva
Artículo 9 – apartado 1

Texto de la Iniciativa Enmienda

1. Toda denegación de reconocimiento de 
una orden europea de protección deberá 
motivarse.

1. Deberán indicarse los motivos de toda 
denegación de reconocimiento de una 
orden europea de protección.

Or. en

Enmienda 59

Propuesta de Directiva
Artículo 9 – apartado 1 – letra c

Texto de la Iniciativa Enmienda

c) cuando la protección se derive de la 
ejecución de una pena o medida que haya 
sido objeto de amnistía conforme al 
Derecho del Estado de ejecución y 
corresponda a un acto sobre el que tenga 
competencia con arreglo a dicho 
Derecho;

suprimido

Or. en
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Enmienda 60

Propuesta de Directiva
Artículo 9 - apartado 1 - letra d

Texto de la Iniciativa Enmienda

d) cuando la persona causante del peligro 
goce de inmunidad conforme al Derecho 
del Estado de ejecución, que imposibilite 
la adopción de las medidas de protección.

suprimido

Or. en

Enmienda 61

Propuesta de Directiva
Artículo 9 bis (nuevo)

Texto de la Iniciativa Enmienda

Artículo 9 bis
Derecho aplicable y competencia en el 
Estado de ejecución
1. El Estado de ejecución, tras consultar 
con el Estado de emisión, será competente 
para la adopción y la imposición de 
medidas en ese Estado a raíz del 
reconocimiento de una orden europea de 
protección.  Se aplicará el Derecho del 
Estado de ejecución a la adopción e 
imposición de la decisión prevista en el 
artículo 8, apartado 1, con inclusión de 
las normas relativas a vías de recurso 
judicial contra las resoluciones adoptadas 
en el Estado de ejecución en relación con 
la orden europea de protección.
2. En caso de que se quebrante alguna de 
las medidas adoptadas por el Estado de 
ejecución tras el reconocimiento de una 
orden europea de protección, la autoridad 
competente del Estado de ejecución será 
competente, en aplicación del apartado 1, 
para:
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a) imponer sanciones penales y adoptar 
cualquier otra medida como consecuencia 
del quebrantamiento de esa medida, 
cuando tal quebrantamiento constituya 
infracción penal con arreglo al Derecho 
del Estado de ejecución;
b) adoptar resoluciones de índole no 
penal relacionadas con el 
quebrantamiento;
c) adoptar las oportunas medidas 
provisionales urgentes para poner fin al 
quebrantamiento, en su caso a reserva de 
una ulterior resolución del Estado de 
emisión.
3. Cuando la autoridad competente del 
Estado de ejecución deniegue el 
reconocimiento de una orden europea de 
protección por los motivos contemplados 
en el artículo 9, apartado 2, letras a) y b), 
informará a la persona protegida de la 
posibilidad de solicitar la adopción de una 
medida de protección con arreglo a su 
legislación nacional.

Or. en

Enmienda 62

Propuesta de Directiva
Artículo 9 ter (nuevo)

Texto de la Iniciativa Enmienda

Artículo 9 ter
Notificación en caso de quebrantamiento
La autoridad competente del Estado de 
ejecución notificará a la autoridad 
competente del Estado de emisión o del 
Estado de supervisión cualquier 
quebrantamiento de la medida o las 
medidas adoptadas en virtud de la orden 
europea de protección. La notificación se 
conformará al modelo que figura en el 
anexo II.
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Or. en

Enmienda 63

Propuesta de Directiva
Artículo 10 – título

Texto de la Iniciativa Enmienda

Resoluciones ulteriores en el Estado de 
emisión

Competencia en el Estado de emisión:

Or. en

Enmienda 64

Propuesta de Directiva
Artículo 10 – apartado 1

Texto de la Iniciativa Enmienda

1. La autoridad competente del Estado de 
emisión será competente para adoptar 
resoluciones ulteriores en relación con la 
medida de protección en la que se funda 
una orden europea de protección. Esas 
resoluciones ulteriores podrán consistir, 
en particular, en:

1. La autoridad competente del Estado de 
emisión tendrá competencia exclusiva
para adoptar resoluciones relativas a:

Or. en

Enmienda 65

Propuesta de Directiva
Artículo 10 - apartado 1 - letra a

Texto de la Iniciativa Enmienda

a) la prórroga, la revisión y la revocación 
de la medida de protección

a) la prórroga, revisión, modificación,
revocación y anulación de la medida de 
protección y, por consiguiente, de la orden 
europea de protección;

Or. en
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Enmienda 66

Propuesta de Directiva
Artículo 10 – apartado 1 – letra a bis (nueva)

Texto de la Iniciativa Enmienda

a bis) la imposición de una medida 
privativa de libertad como consecuencia 
de la revocación de la medida de 
protección, siempre que la medida de 
protección se haya aplicado con motivo de 
una sentencia, según se define en el 
artículo 2 de la Decisión Marco 
2008/947/JAI del Consejo, o de una 
resolución sobre medidas de vigilancia, 
según se define en el artículo 4 de la 
Decisión Marco 2009/829/JAI del 
Consejo.

Or. en

Enmienda 67

Propuesta de Directiva
Artículo 10 – apartado 1 – letra b)

Texto de la Iniciativa Enmienda

b) la modificación de la medida de 
protección

suprimido

Or. en

Enmienda 68

Propuesta de Directiva
Artículo 10 – apartado 1 – letra c

Texto de la Iniciativa Enmienda

c) la expedición de una orden de 
detención u otra resolución judicial 

suprimido
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ejecutiva de idéntico efecto

Or. en

Enmienda 69

Propuesta de Directiva
Artículo 10 - apartado 1 - letra d

Texto de la Iniciativa Enmienda

d) el inicio de nuevas actuaciones penales 
contra la persona causante del peligro.

suprimido

Or. en

Enmienda 70

Propuesta de Directiva
Artículo 10 – apartado 3

Texto de la Iniciativa Enmienda

3. Toda vez que se haya transmitido ya a 
otro Estado miembro una sentencia
(conforme a la definición del artículo 2 de 
la Decisión marco 2008/947/JAI) o una 
resolución sobre medidas de vigilancia
(conforme a la definición del artículo 4 de 
la Decisión marco 2009/829/JAI), las 
resoluciones ulteriores se adoptarán de 
conformidad con las disposiciones 
pertinentes de dichas decisiones marco.

3. Toda vez que se haya transmitido ya a 
otro Estado miembro o se transmita tras la 
emisión de la orden europea de protección
una sentencia (conforme a la definición del 
artículo 2 de la Decisión Marco 
2008/947/JAI) o una resolución sobre 
medidas de vigilancia (conforme a la 
definición del artículo 4 de la Decisión 
Marco 2009/829/JAI), las resoluciones 
ulteriores se adoptarán de conformidad con 
las disposiciones pertinentes de dichas 
decisiones marco.

Or. en
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Enmienda 71

Propuesta de Directiva
Artículo 10 – apartado 3 bis (nuevo)

Texto de la Iniciativa Enmienda

3 bis. La autoridad competente del Estado 
de emisión informará sin demora a la 
autoridad competente del Estado de 
ejecución de cualquier resolución 
adoptada de conformidad con el 
apartado 1.

Or. en

Enmienda 72

Propuesta de Directiva
Artículo 10 – apartado 3 ter (nuevo)

Texto de la Iniciativa Enmienda

3 ter. En caso de que la autoridad 
competente del Estado de emisión haya 
revocado o anulado la orden europea de 
protección conforme a lo dispuesto en la 
letra a) del apartado 1, la autoridad 
competente del Estado de ejecución 
pondrá fin a las medidas en virtud del 
artículo 8, apartado 1 tan pronto como 
haya recibido la correspondiente 
notificación de la autoridad competente 
del Estado de emisión.

Or. en
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Enmienda 73

Propuesta de Directiva
Artículo 10 – apartado 3 quater (nuevo)

Texto de la Iniciativa Enmienda

3 quater. Cuando la autoridad competente 
del Estado de emisión modifique la orden 
europea de protección de conformidad 
con el apartado 1, letra a), la autoridad 
competente del Estado de ejecución, 
según proceda:

Or. en

Enmienda 74

Propuesta de Directiva
Artículo 10 – apartado 3 quater – letra a (nueva)

Texto de la Iniciativa Enmienda

a) modificará las medidas adoptadas 
atendiendo a la orden europea de 
protección, ateniéndose a lo dispuesto en 
el artículo 8;

Or. en

Enmienda 75

Propuesta de Directiva
Artículo 10 – apartado 3 quater – letra b) (nueva)

Texto de la Iniciativa Enmienda

b) rehusará hacer cumplir la obligación o 
prohibición modificadas, cuando no 
corresponda a los tipos de obligaciones o 
prohibiciones previstos en el artículo 4 o 
en caso de que la información transmitida 
con la orden europea de protección con 
arreglo al artículo 6 sea incompleta y no 
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se haya completado dentro del plazo 
fijado por la autoridad competente del 
Estado de ejecución con arreglo a lo 
dispuesto en el artículo 8, apartado 2 bis.

Or. en

Enmienda 76

Propuesta de Directiva
Artículo 11  

Texto de la Iniciativa Enmienda

Motivos para revocar el reconocimiento de 
una orden europea de protección

Motivos para la suspensión de las medidas 
adoptadas en virtud de una orden europea 

de protección

La autoridad competente del Estado de
ejecución podrá revocar el reconocimiento
de una orden europea de protección
cuando existan pruebas de que la persona 
protegida ha abandonado definitivamente 
el territorio del Estado de ejecución.

1. La autoridad competente del Estado de
emisión podrá suspender las medidas 
adoptadas en ejecución de una orden 
europea de protección en los siguientes 
casos:

a) cuando existan pruebas fehacientes y 
claras que demuestren que la persona 
protegida no reside ni permanece en el 
territorio del Estado de ejecución, o de 
que ha abandonado definitivamente dicho 
territorio;
b) cuando haya expirado, con arreglo a su 
legislación nacional, el plazo máximo de 
vigencia de las medidas adoptadas en 
ejecución de la orden europea de 
protección;
c) en el caso previsto en el artículo 10, 
apartado 6, letra b);
d) cuando una sentencia, tal como se 
define en el artículo 2 de la Decisión 
Marco 20008/947/JAI del Consejo, o una 
resolución sobre medidas de vigilancia, 
tal como se define en el artículo 4 de la 
Decisión Marco 2009/828/JAI del 
Consejo, se transmita al Estado de 
ejecución tras el reconocimiento de la 
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orden europea de protección.
2. La autoridad competente del Estado de 
ejecución informará inmediatamente de 
tal resolución a la autoridad competente 
del Estado de emisión y a la persona 
protegida.
3. Antes de suspender las medidas con 
arreglo a lo dispuesto en el apartado 1, 
letra b), la autoridad competente del 
Estado de ejecución podrá pedir a la 
autoridad competente del Estado de 
emisión que facilite información en 
cuanto a la necesidad de mantener la 
protección aportada por la orden europea 
de protección en las circunstancias del 
caso concreto de que se trate. La 
autoridad competente del Estado de 
emisión responderá sin demora a tal 
solicitud.

Or. en

Enmienda 77

Propuesta de Directiva
Artículo 12 – apartado 1

Texto de la Iniciativa Enmienda

1. La orden europea de protección se
reconocerá sin demora.

1. La orden europea de protección se
ejecutará en un plazo de 20 días.

Or. en

Enmienda 78

Propuesta de Directiva
Artículo 12 – apartado 2

Texto de la Iniciativa Enmienda

2. La autoridad competente del Estado de
ejecución decidirá sin demora la adopción 
de cualquier medida con arreglo a su 

2. Según el tipo de protección requerida, 
debe garantizarse que la emisión de una 
orden europea de protección sigue un 
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Derecho nacional después del 
reconocimiento de una orden europea de 
protección de conformidad con el 
artículo 8.

procedimiento rápido a escala nacional.

Or. en

Enmienda 79

Propuesta de Directiva
Artículo 13

Texto de la Iniciativa Enmienda

Artículo 13 suprimido
Derecho aplicable

Las resoluciones dictadas por la autoridad 
competente del Estado de ejecución con 
arreglo a la presente Directiva se regirán 
por su Derecho nacional.

Or. en

Enmienda 80

Propuesta de Directiva
Artículo 14  

Texto de la Iniciativa Enmienda

Artículo 14 suprimido
Obligaciones de las autoridades 

implicadas
1. Si, en aplicación del artículo 10, 
apartado 1, letra b), la autoridad 
competente del Estado de emisión 
modificara la medida de protección en la 
que se funda la orden europea de 
protección, informará sin demora a la 
autoridad competente del Estado de 
ejecución de dicha modificación.
En su caso, la autoridad competente del 
Estado de ejecución tomará las medidas 
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necesarias para dar efecto a la medida de 
protección modificada, si existieran 
dichas medidas en su Derecho nacional 
en un caso similar, e informará a la 
autoridad competente del Estado de 
emisión, a la persona protegida y, si 
procede, a la persona causante del 
peligro, cuando esta última se encuentre 
en el territorio del Estado de ejecución.
2. La autoridad competente del Estado de 
emisión informará sin demora a la 
autoridad competente del Estado de 
ejecución y a la persona protegida de la 
expiración o revocación de la medida de 
protección en la que se funda la orden 
europea de protección emitida en el 
Estado de emisión y, en consecuencia, de 
la revocación de la orden.

Or. en

Enmienda 81

Propuesta de Directiva
Artículo 16 – apartado 1

Texto de la Iniciativa Enmienda

La orden europea de protección se 
traducirá a la lengua oficial o a una de las 
lenguas oficiales del Estado de ejecución.

1. La orden europea de protección deberá 
ser traducida por la autoridad competente 
del Estado de emisión a la lengua oficial o 
a una de las lenguas oficiales del Estado o 
los Estados de ejecución.

Or. en
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Enmienda 82

Propuesta de Directiva
Artículo 16 – párrafo 1 bis (nuevo)

Texto de la Iniciativa Enmienda

1 bis. La autoridad competente del Estado 
de ejecución se encargará de traducir el 
modelo a que se refiere el artículo 9 ter a 
la lengua oficial o a una de las lenguas 
oficiales, según proceda, del Estado de 
emisión.

Or. en

Enmienda 83

Propuesta de Directiva
Artículo 16 – apartado 2

Texto de la Iniciativa Enmienda

Cualquier Estado miembro podrá, cuando 
se adopte la presente Directiva o en fecha 
posterior, hacer constar mediante 
declaración depositada en la Secretaría 
General del Consejo que aceptará una 
traducción a una o varias de las demás 
lenguas oficiales de las instituciones de la 
Unión.

2. Cualquier Estado miembro podrá, 
cuando se adopte la presente Directiva o en 
fecha posterior, hacer constar mediante 
declaración depositada ante la Comisión
que aceptará una traducción a una o varias 
de las demás lenguas oficiales de las 
instituciones de la Unión.

Or. en

Enmienda 84

Propuesta de Directiva
Artículo 18 bis (nuevo) 

Texto de la Iniciativa Enmienda

Artículo 18 bis
Relación con otros instrumentos
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1. La presente Directiva no afectará a la 
aplicación del Reglamento (CE) 
n.° 44/2001 del Consejo, relativo a la 
competencia judicial, el reconocimiento y 
la ejecución de resoluciones judiciales en 
materia civil y mercantil, ni del 
Reglamento (CE) n.° 2201/2003 del 
Consejo, relativo a la competencia, el 
reconocimiento y la ejecución de 
resoluciones judiciales en materia 
matrimonial y de responsabilidad 
parental, ni del Convenio de La Haya de 
1996 relativo a la competencia, la ley 
aplicable, el reconocimiento, la ejecución 
y la cooperación en materia de 
responsabilidad parental y de medidas de 
protección de los niños, ni del Convenio 
de La Haya de 1980 sobre los aspectos 
civiles de la sustracción internacional de 
menores.
2. La presente Directiva no afectará a la 
aplicación de la Decisión 
Marco 2008/947/JAI del Consejo ni de la 
Decisión Marco 2009/829/JAI del 
Consejo.

Or. en

Enmienda 85

Propuesta de Directiva
Artículo 19 – apartado 2

Texto de la Iniciativa Enmienda

1. Los Estados miembros tomarán las 
medidas necesarias para dar cumplimiento 
a lo dispuesto en la presente Directiva a 
más tardar el ….

1. Los Estados miembros pondrán en vigor 
las disposiciones legales, reglamentarias y 
administrativas necesarias para dar 
cumplimiento a lo dispuesto en la presente 
Directiva a más tardar el…*. Informarán 
inmediatamente de ello a la Comisión. 
Cuando los Estados miembros adopten 
dichas disposiciones, estas incluirán una 
referencia a la presente Directiva o irán 
acompañadas de dicha referencia en su 
publicación oficial. Los Estados miembros 
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establecerán las modalidades de la 
mencionada referencia.

Or. en

Enmienda 86

Propuesta de Directiva
Artículo 19 – apartado 2

Texto de la Iniciativa Enmienda

2. Los Estados miembros transmitirán a la
Secretaría General del Consejo y a la
Comisión el texto de las disposiciones de
adaptación de sus legislaciones 
nacionales en virtud de las obligaciones 
derivadas de la presente Directiva.

2. Los Estados miembros comunicarán a 
la Comisión el texto de las principales
disposiciones de Derecho interno que 
adopten en el ámbito regulado por la 
presente Directiva.

Or. en

Enmienda 87

Propuesta de Directiva
Articulo 19 bis (nuevo)

Texto de la Iniciativa Enmienda

Artículo 19 bis

Recogida de datos

1. Los Estados miembros recopilarán 
datos sobre la base de la orden europea de 
protección, en particular los referentes al 
número de órdenes europeas de 
protección solicitadas, emitidas y 
aplicadas. Además, recopilarán datos 
relativos a quebrantamientos de las 
medidas de protección adoptadas, así 
como información sobre el tipo de delitos, 
por ejemplo, la violencia doméstica, los 
matrimonios forzosos, la mutilación 
genital femenina, la violencia relacionada 
con asuntos de honor, el acecho y el 
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acoso, así como otras formas de violencia 
de género. Asimismo se incluirán en la 
recopilación datos sobre víctimas de 
terrorismo y de la delincuencia 
organizada. Todos los datos deberán 
desglosarse por género.
2. Los Estados miembros transmitirán a la 
Comisión y al Parlamento Europeo la 
información recopilada sobre la base de 
la orden europea de protección. 

Or. en

Enmienda 88

Propuesta de Directiva
Artículo 20

Texto de la Iniciativa Enmienda

Revisión Revisión

1. A más tardar el …*, la Comisión
elaborará un informe sobre la base de la
información que le transmitan los Estados 
miembros en virtud del artículo 19, 
apartado 2.

A más tardar el …*, la Comisión
presentará un informe al Parlamento 
Europeo y al Consejo sobre la aplicación
de la presente Directiva. El informe irá 
acompañado, en caso necesario, de 
propuestas legislativas.

2. Basándose en dicho informe, el 
Consejo evaluará:
a) la medida en que los Estados miembros 
han tomado las medidas necesarias para 
dar cumplimiento a la presente Directiva, 
y 
b) la aplicación de la presente Directiva.
3. El informe irá acompañado, en caso 
necesario, de propuestas legislativas.

Or. en
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EXPOSICIÓN DE MOTIVOS

La propuesta de Directiva que han presentado 12 Estados miembros sobre la orden de 
protección europea es una iniciativa dirigida a la prevención del delito. En efecto, las 
actuaciones de los Estados miembros que han puesto en marcha las órdenes de protección de 
las víctimas terminan en la frontera del Estado miembro que las dicta. Pero las víctimas se 
desplazan por los distintos Estados miembros debido a múltiples razones, en muchos casos 
para evitar el delito. Estos desplazamientos las dejan inermes cuando la cooperación judicial y 
policial no pone en marcha un mecanismo de alerta y prevención para su propia defensa que 
funcione rápida y eficazmente en todo el territorio europeo. La puesta en marcha de este 
mecanismo de cooperación judicial y policial es el origen de esta iniciativa. Las actuaciones 
de los Estados miembros demuestran que a escala europea se pueden evitar los delitos cuando 
el agresor o los agresores están identificados. 

La Decisión Marco del Consejo de 15 de marzo de 2001 relativa al estatuto de la víctima en el 
proceso penal y la Directiva 2004/80 CE del Consejo de 29 de abril de 2009 sobre 
indemnización a las víctimas de delitos recogen la recomendación del Consejo de Europa de 
28 de junio de 1985 sobre la posición de la víctima en el marco del Derecho penal y del 
proceso penal, pero no abordan la prevención del delito que es el supuesto que aquí se 
plantea.  

El programa de Estocolmo y su Plan de Acción recogen la necesidad de abordar la situación 
de las víctimas, la lucha contra la violencia y la necesidad de simplificar el acceso a la justicia 
en el espacio judicial europeo, particularmente en los procedimientos de cooperación 
transnacional (Programa de Estocolmo 3.4.1). La Comunicación sobre el Plan de acción por el 
que se aplica el programa de Estocolmo (COM (2010)171 final)1, señala que «las diferencias 
en cuanto a las garantías de que disfrutan las víctimas de delitos […] deben ser analizadas y 
reducidas con objeto de aumentar la protección por todos los medios disponibles» y, en este 
contexto, se propone la adopción de una propuesta legislativa sobre un instrumento general de 
protección de las víctimas y un plan de acción sobre medidas prácticas que incluyan el 
desarrollo de una orden europea de protección.

De acuerdo con los procedimientos derivados de la aplicación del Tratado de Lisboa, el 
artículo 51 del Reglamento del Parlamento Europeo permite la transversalidad en la 
elaboración de informes.  El presente informe ha tenido la oportunidad de recoger las 
aportaciones de los debates de las Comisiones de Comisión de Libertades Civiles, Justicia y 
Asuntos de Interior y de la Comisión de Derechos de la Mujer e Igualdad de Género así como 
la cooperación entre las dos ponentes. 

El Consejo Europeo presentó el 5 de enero de 2010 su primera propuesta de Directiva relativa 
una orden europea de protección de las víctimas. Desde entonces el Consejo ha modificado y 
revisado la propuesta en múltiples ocasiones. Gran parte del contenido y la elaboración del 
fundamento jurídico de la propuesta del Consejo se basaron en un cuestionario al que 
respondieron en octubre de 2009 20 Estados miembros de la UE. 

Este informe y las enmiendas sugeridas por ambas ponentes se basan en la versión del 
Consejo de 22 de enero.
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El Consejo define la protección de las víctimas como la puesta en marcha de los mecanismos 
adecuados dirigidos a evitar la repetición del mismo delito o la comisión de otro delito 
diferente, quizá más grave que el anterior, por el mismo autor contra la misma víctima. Estas 
medidas de protección son aplicables solamente en el territorio en que las medidas fueron 
dictadas por una autoridad legal. El Consejo tiene como objetivo lograr un mecanismo para 
ampliar estas medidas de protección a otro Estado miembro. Dicho de otro modo, quiere 
evitar la situación de que una víctima tenga que recomenzar el proceso legal para obtener 
medidas de protección al trasladarse a otro Estado miembro. 

Posición de las ponentes

Las ponentes están de acuerdo en gran parte con la propuesta del Consejo. Teniendo en cuenta 
el Plan de Acción de Estocolmo, la iniciativa de la Unión Europea de mantener y desarrollar 
un espacio de libertad, seguridad y justicia, adoptada por el Consejo Europeo en su reunión de 
los días 10 y 11 de diciembre, esta Directiva es la primera de muchas iniciativas futuras que 
aspiran a alcanzar estos objetivos. No sólo debe evitarse el daño a las víctimas de la violencia 
en su país por parte del delincuente, sino que deben disponer también en toda la Unión 
Europea de esta clase de medidas preventivas. Por esas razones las ponentes apoyan la idea 
general de la orden de protección.

El campo de aplicación de la iniciativa es deliberadamente abierto. Aunque la mayoría de las 
órdenes de protección vigentes van destinadas a las mujeres victimas de violencia de género, 
cualquier otra victima de violencia, niña, niño, adulta o adulto, con agresor identificado puede 
ser sujeto de esta iniciativa. En este contexto, el Programa de Estocolmo afirma que las 
víctimas de delitos, incluido el terrorismo, que son más vulnerables o que se encuentran en 
situaciones particularmente expuestas, como aquellas sujetas a una violencia repetida en las 
relaciones personales, las víctimas de violencia de género o las víctimas de otros tipos de 
delitos en un Estado miembro del cual no son nacionales o residentes, necesitan un apoyo 
especial y protección jurídica. Una orden europea de protección debería ser aplicable por 
tanto a todas las víctimas de delitos, como son las víctimas de la trata de seres humanos, las 
víctimas de mutilaciones genitales femeninas, de bodas forzosas, homicidios por defender el 
honor, incestos, violencia de género, los testigos, las víctimas del terrorismo y las víctimas de 
la delincuencia organizada, independientemente de la edad o del sexo de la víctima, cuando 
hay un agresor identificado. Si la víctima es demasiado joven para que se emita una orden, 
necesitará la ayuda y aprobación de un tutor o representante legal. 

Las modificaciones que se proponen para esta Directiva mejoran el texto en los siguientes 
aspectos: 

- mejora de las condiciones en las que se fundamenta la elisión de la orden europea de 
protección,
-  continuidad en la defensa legal,
- reducción de los motivos de no reconocimiento o rechazo de la orden europea de 
protección,  
- plazos para la eficacia de la orden que deberá emitirse en 20 días,
- especificación en la situación de desplazamiento de la víctima.

No obstante, las ponentes son conscientes de la complejidad de la iniciativa y de los desafíos a 
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los que esta Directiva podría enfrentarse en el futuro. Ha de superarse el hecho de que los 
sistemas judiciales de los Estados miembros sean diferentes y de que las actuaciones pueden 
ser penales, civiles o administrativas.

La intención de las ponentes es asegurar la mejor protección posible a las víctimas, entre otras 
cosas, velando por la seguridad jurídica necesaria. Las víctimas deben poder beneficiarse de 
procedimiento claros, estar siempre informadas sobre las medidas disponibles tanto en el 
Estado de emisión como en los Estados a los que se proponen desplazarse o a los que ya se 
han desplazado. Además, los motivos para la denegación deberían ser tan restrictivos como 
sea posible y la víctima debe estar informada claramente sobre las razones que llevan a una 
denegación. 

Además, la protección de las víctimas no significa sólo la protección física. También necesita 
tenerse en cuenta la dignidad de víctimas cuando se habla de protección de las víctimas. 
Como se contemplaba en la Decisión Marco del Consejo relativa a la prevención y la lucha 
contra la trata de seres humanos y la protección de las víctimas, por la que se deroga la 
Decisión marco 2002/629/JAI, «cualquier acción de la UE en este ámbito ha de respetar los 
derechos fundamentales y observar los principios reconocidos, en particular, por la Carta de 
los Derechos Fundamentales de la Unión Europea («Carta de la UE») y por el Convenio para 
la protección de los derechos humanos y de las libertades fundamentales («CEDH»). Cuando 
los Estados miembros apliquen el Derecho de la Unión, deben hacerlo de conformidad con 
estos derechos y principios», especialmente la dignidad humana. También se mencionaba que 
toda disposición destinada a apoyar a víctimas en el ejercicio concreto de sus derechos con 
motivo de actuaciones penales, tales como medidas de ayuda, apoyo psicológico y 
asesoramiento jurídico, debe capacitar a éstas y contribuir a reforzar el respeto de su dignidad. 
Las ponentes consideran imperativo incluir una protección de las víctimas que aspire a 
restablecer su dignidad y el respeto que se les debe como seres humanos, cuando estás 
decidan trasladarse a otro país, o estén viviendo ya en otro Estado miembro.  

La Directiva protege a las víctimas maltratadas por una sola persona. La realidad, sin 
embargo, muestra que una persona puede estar amenazada o sufrir daños por parte de varias 
personas. Si un tribunal procesa un grupo de personas y se imponen medidas de protección, la 
orden europea de protección, si se emite, debe incluir también la protección contra la 
violencia procedente de un grupo.

Esta iniciativa de un grupo de los Estados miembros muestra carencia a la hora de facilitar 
ayuda moral, algo que debe incluirse en la Directiva. Las víctimas que han sufrido daños 
morales debidos a violencia de cualquier tipo requieren la información y ayuda correctas 
sobre cómo iniciar una nueva vida sin por ello perder las medidas de protección que se han 
impuesto, incluso antes que tengan la idea de trasladarse a otro Estado miembro. Ha de 
examinarse en todo este proceso la posibilidad de prestar esta ayuda. 

Este informe es el resultado de la labor de dos ponentes para asegurar que la orden europea de 
protección sea un instrumento fuerte a la hora de ofrecer mayor seguridad a las víctimas de la 
violencia más allá de las fronteras de los Estados miembros.


